adresa, bydlisté

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

adresovat, napsat
adresu na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

banka, bankovni
dim

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ulozit (do banky), mit tcet
(u banky), vlozit na tcet

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hotovost, penize v
hotovosti, penize

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prodavac,
prodavacka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mince, peniz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kreditni karta,
kreditka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dorucit, dodat,
rozvazet, donést

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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bank
/baengk/

A company, or the building it works in, that
keeps people's money safe and lends money
to them.

Firma (nebo budova, kde sidli), ktera opatruje
lidem penize a ptjcuje jim je.

I need to go to the bank before it closes at five.
Musim zajit do banky, nez v pét zavre.

Most banks charge a fee for sending money
abroad.

Vétsina bank si uctuje poplatek za posilani
penéz do zahranici.

Al

clerk
UK /Kklazk/ US /Kl3irk/

In American English, a person who serves
customers in a shop and takes their money.
V americké anglictiné ¢lovék, ktery v obchodé
obsluhuje zdkazniky a pfijima od nich penize.

The clerk showed me the same jacket in a
larger size.
Prodava¢ mi ukdzal stejnou bundu o ¢islo vétsi.

A friendly clerk helped us find batteries in the
third aisle.
Mild prodavacka ndm pomohla najit baterie ve
treti ulicce.

B1

deliver
UK /dr'liva/ US /dr'liva/

to take letters, parcels or goods to the person
or place that should get them

prinést nebo privézt dopisy, baliky ¢i zbozi
tomu, komu patfi, nebo tam, kam maji jit

The courier will deliver the parcel between two
and four.
Kuryr doruci balik mezi druhou a ¢tvrtou.

Nobody delivers letters to this village on
Saturdays.

V sobotu sem do vesnice nikdo dopisy
nedorucuje.

B1

address
/a'dres/

To write on a letter or parcel the name and
place details of the person it should go to.
Napsat na dopis nebo balik, komu a kam se
ma dorucit.

Address the parcel clearly so it does not get
lost.
Napi$ na balik adresu citelné, at se neztrati.

She addressed the card to her aunt living in
Canada.

Adresovala to prani své teté, kterd Zije v
Kanadé.

B1

cash
/keef/

Real money that you can hold — coins and
paper notes — not money on a card or in a
bank account.

Skutecné penize, které mtzes mit v ruce —
mince a bankovky, ne penize na karté nebo na
actu.

Do you have any cash on you for the parking
meter?

MA4s u sebe néjakou hotovost na parkovaci
automat?

A2

credit card
UK /'kred.1it ka:d/ US /'kred.it ka:rd/

A small plastic card from a bank that lets
you buy something now and pay the bank
back later.

Mala plastova karta od banky, se kterou
zaplati$ hned a penize bance vrati$ pozdéji.

The hotel took a credit card number to hold our
room.

Hotel si vzal ¢islo kreditni karty, aby ndm
podrzel pokoj.

My credit card was declined, so I had to pay
differently.

Moje kreditni karta byla odmitnuta, takze jsem
musel zaplatit jinak.

Al

address
UK /a2'dres/ US /'edres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.

Udaje o misté, kde nékdo bydli nebo kam se
ma poslat posta — obvykle ulice, ¢islo, mésto
aPSC.

Could you write your address at the bottom of
the form?

Mohl byste napsat svou adresu dolt na
formular?

Al

bank
/baenk/

To put your money into a bank, or to have
your account at a certain bank.

Ulozit penize do banky, nebo mit Gcet pravé u
té banky.

She banks the takings every Friday on her way
home.

Utrzené penize uklada do banky kazdy patek po
cesté domd.

They banked the money instead of spending it
on holidays.
Ty penize ulozili do banky, misto aby je utratili
za dovolené.

A2

coin
/komn/

A small round piece of metal that you use to
pay for things, small enough to keep in a
pocket.

Maly kulaty kousek kovu, kterym platis a
ktery ti vejde do kapsy.

The vending machine swallowed my coin and
gave me nothing.
Automat mi spolkl minci a nic mi nedal.

She dropped a coin into the fountain and made

a wish.
Hodila minci do fontany a néco si prala.

A2
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obalka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

formular, tiskopis,
prihlaska

podstatné jméno

I

www.MojeSlovicka.cz

autoservis, opravna
aut, benzinka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zakon, predpis,
narizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

penize, prachy,
peneézni prostredky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balik, balicek, zasilka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

platit, zaplatit,
uhradit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

fronta, rada
(cekajicich)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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garage
UK /'gera:3/ US /ga'raiz/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontroluji a opravuji a
kde se Casto prodava i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.

V servisu fikali, Ze brzdy je potfeba pfed zimou
vymeénit.

1 left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodavku v servisu na prohlidce.

B1

money
/'mani/

Coins and notes that you use to pay for
things, or the amount of it that a person
owns or has saved.

Mince a bankovky, kterymi plati$, nebo
Céstka, kterou mé nékdo nasporenou nebo
vlastni.

I don't have enough money to fix the car.
Nemdam dost penéz na opravu auta.

She saves money every month for a summer
trip.
Kazdy meésic si Setfi penize na letni vylet.

Al

queue
/kjuz/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Rada lidi stojicich jeden za druhym, ktefi
Cekaji, az pfijdou na fadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na posté sahala az ven ze dvefi.

There were only two people in the queue ahead

of me.
Pfede mnou byli ve fronté jenom dva lidi.

B1

form
UK /form/ US /foirrm/

A printed sheet or web page with empty
spaces where you write the information
someone asks for.

Vytistény list nebo internetova stranka s
prazdnymi policky, do kterych se vypisuji
pozadované ddaje.

You must fill in this form in black ink only.
Tento formulaf musite vyplnit pouze ¢ernym
inkoustem.

I'made a mistake, so they gave me a new form.
Udélal jsem chybu, takze mi dali novy formular.

Al

letter
UK /'leta/ US /'letor/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psana zprava na papite, kterou jeden ¢lovék
posila druhému, obvykle v obalce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.

Babicka porad piSe dopisy misto toho, aby
posilala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.

Precetl si ten dopis dvakrat a pak ho slozil a
uklidil.

Al

pay
/per/

To give money to someone because you are
buying something from them or because they
did work for you.

Dat nékomu penize, protoze si od néj néco
kupujes, nebo protoze pro tebe udélal praci.

We paid for the tickets online a week before the
concert.

Za listky jsme zaplatili online tyden pred
koncertem.

She pays the rent on the first day of every

month.
Néjem plati prvniho dne kazdého mésice.

Al

envelope
UK /'envalaup/ US /'envsloup/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.

Plochy papirovy obal, do kterého vlozis dopis
nebo préni, nez ho posles.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.

Zalepila obélku a napsala adresu thlednymi
velkymi pismeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.

Dnes rano prisla hnédé obalka s malym
okénkem.

A2

law
UK /Io:/ US /la:/

an official rule that everybody in a country
must obey, made by its government
oficidlni pravidlo, které musi vSichni v zemi
dodrzovat a které vydava vlada dané zemé

A new law bans smoking in all public
buildings.

Novy zakon zakazuje koufeni ve vSech
verejnych budovach.

Parliament passed the law after months of
heated debate.

Parlament ten zdkon schvalil po mésicich
vyhrocené debaty.

A2

parcel
UK /'paisl/ US /'parsl/

A thing or group of things wrapped in paper
or put in a box so that it can be sent or
carried.

Véc nebo vice véci zabalenych do papiru ¢i
vlozenych do krabice, aby se daly poslat nebo
odnést.

The parcel was too heavy for me to carry
upstairs.

Ten balik byl moc tézky, abych ho vynesl
nahoru.

B1
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uctenka, paragon, doklad
o zaplaceni, stvrzenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpecnost, ochrana,
bezpecnostni opatreni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat, odeslat,
prepravit, expedovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

namesti, rynek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

znamka, postovni
znamka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

razitko, otisk razitka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stanice, sluzebna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, listek s pokutou, boticka
v podobé vyzvy k zaplaceni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letisté

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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ship
/fip/

To send goods to a buyer or another place,
by sea, road or air.

Poslat zbozi kupujicimu nebo jinam — po
mofi, po silnici i letecky.

We ship orders worldwide within two working
days of payment.

Objednévky odesilame do celého svéta do dvou
pracovnich dnt od platby.

The factory ships thousands of bicycles to other
countries each month.

Tovarna kazdy mésic vyveze tisice jizdnich kol
do jinych zemi.

B1

stamp
/stemp/

A small tool with a handle that you press
onto paper to leave a mark, or the mark it
leaves.

Maly néstroj s drzadlem, kterym se na papir
otiskne znacka, nebo samotny otisk.

The officer reached for her stamp and the blue
ink pad.

Utednice sahla po razitku a po modrém
razitkovacim polstarku.

The library stamp on the last page had almost
faded away.

Razitko knihovny na posledni strance uz bylo
skoro vybledlé.

B1

airport
UK /'eapoait/ US /'erpoirt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.

Misto s dlouhou drahou, odkud letadla
startuji a kde pristdvaji, a s budovami, ve
kterych cestujici ¢ekaji a jsou kontrolovani.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.

Na letisté jsme dorazili s poslednimi dvaceti
minutami k dobru.

Al

security
UK /st'kjuarsti/ US /st'kjursti/

the things that are done to keep people,
buildings or information safe from crime or
attack

opatfeni, kterd chrani lidi, budovy nebo
informace pred zloc¢inem ¢i Gtokem

Security at the stadium was tightened after the
trouble last season.

Bezpecnost na stadionu se po lonskych
problémech zpfisnila.

The bank installed new cameras to improve
security in the main hall.

Banka nechala instalovat nové kamery, aby
zlepsila bezpe¢nost v hlavni hale.

B1

stamp
/stemp/

A small piece of printed paper that you stick
on a letter or parcel to show you have paid
for sending it.

Maly potistény papirek, ktery se lepi na dopis
nebo balik jako doklad o zaplaceném
postovném.

This letter needs two stamps because it is quite
heavy.

Na tenhle dopis jsou potfeba dvé znamky,
protozZe je dost tézky.

A2

ticket
/'tikit/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule

Gredni papir, kterym se fidici nafizuje zaplatit
penize za poruseni dopravnich pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.

Vratil se a nasel pod stéracem pokutu za
parkovani.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.

Dostala pokutu za jizdu vyrazné nad povolenou
rychlosti.

B1

receipt
/ri'siit/

A small piece of paper that a shop or
business gives you to show that you have
paid for something.

Maly papir, ktery vdm v obchodé nebo ve
firmé daji jako doklad o tom, Ze jste za néco
zaplatili.

Keep the receipt in case the jacket does not fit.
Nech si G¢tenku pro piipad, ze ta bunda nebude
sedét.

The shop will not exchange anything without a
receipt.
Obchod bez tctenky nic nevymeéni.

A2

square
UK /skwea/ US /skwer/

A large open space in a town or city with
streets and buildings around it, where people
meet.

Velké volnd plocha ve mésté, obklopena
ulicemi a domy, kde se 1idé schazi.

Crowds gathered in the main square to watch
the fireworks.

V hlavnim ndmeésti se sesly davy, aby se
podivaly na ohnostroj.

We sat by the fountain in the square and ate
ice cream.

Sedli jsme si k fontané na ndmésti a jedli
zmrzlinu.

A2

station

/'sterfon/

A building where a particular public service
is based, such as the police or the fire service.
Budova, ze které funguje urcita vefejna
sluzba, napiiklad policie nebo hasici.

He reported the stolen bicycle at the local
police station.
Krédez kola nahlésil na mistni policejni stanici.

The fire station opened its doors to visitors last
Sunday.

Hasicska stanice minulou nedélu otevrela dvefe
navstévnikam.

A2
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architektura, stavitelstvi,

stavebni sloh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

umeéni, vytvarné
umeni, umeélecka dila

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balkon, balkon,
lodzie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sklep, suterén,
podzemni podlazi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bonbodny, sladkosti,
bonbdn, cukrovinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavni meésto,
metropole

podstatné jméno

rmumml

www.MojeSlovicka.cz

urednik, urednice,
referent

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kola, kolovy napoj,
koka-kola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zeme, stat, narod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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balcony
/'baelkani/

A small floor with a wall or bars around it
that sticks out from an upper wall of a
building, which you can step onto from a
room.

Mald vyvysend plocha se zébradlim
vycnivajici ze stény budovy, na kterou se
vychazi z mistnosti.

We hung the washing out on the balcony to
dry.
Povésili jsme pradlo na balkon, aby uschlo.

A2

capital
UK /'keepitl/ US /'keepatal/

The city where a country's government works
and makes its decisions.

Meésto, ve kterém sidli vlida zemé a odkud se
Fidi stat.

The government moved the capital to a newly
built inland city.

Vlada presunula hlavni mésto do nové
postaveného mésta ve vnitrozemi.

Which city is the capital of that small
mountain country?

Které mésto je hlavnim méstem té malé horské
zeme?

A2

country
/'kan.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.

Stat — velké tizemi, které ma vlastni vladu,
vlastni lidi a vlastni hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemi jsi za cely zivot navstivil?

This country has two official languages and a
long coastline.

Tato zemé md dva tGredni jazyky a dlouhé
pobrezi.

A2

art
UK /a:t/ US /art/

Pictures, drawings and other beautiful things
that people make, and the activity of making
them.

Obrazy, kresby a jiné krasné véci, které lidé
tvori, i samotna tvorba takovych dél.

The museum keeps its modern art in a bright
upstairs room.

Muzeum ma moderni uméni ve svétlé mistnosti
v patfe.

She spends her free time reading about art and
visiting exhibitions.

Volny ¢as travi ¢tenim o uméni a navStévami
vystav.

Al

candy
/'keendi/

A sweet food made mostly of sugar, eaten in
small pieces between meals.

Sladkost z cukru, ktera se ji po malych
kouscich mimo jidlo.

There is always a bowl of candy by my
grandmother's door.
U babicky stoji u dvefi vzdycky misa bonbdnd.

The dentist told him to eat less candy before
going to bed.

Zubaf mu fekl, aby pred spanim jedl méné
sladkosti.

Al

cola
UK /'kauls/ US /'koula/

a sweet dark brown drink full of bubbles that
is usually drunk cold

sladky tmavé hnédy syceny napoj, ktery se
obvykle pije vychlazeny

The cola had gone flat and tasted like sweet
water.
Kola vySuméla a chutnala jako slazena voda.

Cola leaves a sticky brown mark on the kitchen
floor.

Kola nechd na kuchyrské podlaze lepkavou
hnédou stopu.

A2

architecture
UK /'akitektfs/ US /'arkitektfor/

The work and study of planning how
buildings are made, and the style in which
they are built.

Obor, ktery se zabyva navrhovanim budov, a
také zpusob ¢i sloh, v jakém jsou budovy
postavené.

Architecture students spend long nights
building small models of houses.
Studenti architektury travi dlouhé noci
stavénim malych modelti domd.

A2

basement

/'bersmant/

A floor of a building that lies under the
ground, often used for keeping things or for
machines such as a boiler.

Podlazi budovy pod trovni zemé, které casto
slouzi k ukladani véci nebo pro technicka
zatizeni, naptiklad kotel.

The boiler and the washing machine are down
in the basement.
Kotel a pracka jsou dole ve sklepé.

Heavy rain flooded the basement and ruined
two old armchairs.

Silny dést zaplavil sklep a znicil dvé stard
kiesla.

B1

clerk

UK /Kklazk/ US /Kl3irk/

Someone whose job is to work in an office or
to serve people at a window, dealing with
forms, records and payments.

Clovék, jehoZ prace je pracovat v kanceléfi
nebo obsluhovat lidi u prepdzky a starat se o
formulare, zdznamy a platby.

The clerk weighed my package and told me the
price.
Utednik zvazil mdj bali¢ek a fekl mi cenu.

Ask the clerk at the window about sending it
registered.

Zeptej se trednika u prepdzky, jak to poslat
doporucené.

A2
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venkov, priroda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celni
kontrola, celni urad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tucet, dvanact kusti,
dvanactka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ekonomie, narodni
hospodarstvi, ekonomika

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

seniori, stari lidé,
starsi lidé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brana, vratka, vrata,
branka

podstatné jméno
&
i

T

www.MojeSlovicka.cz

sklo

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

predsin, chodba,
vstupni hala

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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dozen
/'dazn/

A group of twelve things of the same kind,
often sold or counted together.

Skupina dvandcti stejnych véci, které se Casto
prodavaji nebo pocitaji dohromady.

The recipe needs a dozen eggs, so buy two
boxes.

Recept pottebuje tucet vajec, tak kup dvé
krabicky.

She ordered a dozen red roses for their wedding
anniversary.

Objednala tucet Cervenych razi k jejich vyroci
svatby.

B1

garage
UK /'gera:3/ US /ga'raiz/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.

Uzavreny prostor u domu nebo zabudovany v
ném, kde si nékdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the
garage.
Kola a sekacku méame v garazi.

The car barely fits into our narrow single
garage.

Auto se do nasi uzké jednomistné garaze sotva
vejde.

A2

hall
/hoil/

The space just inside the front door of a
home, with doors or stairs leading to the
other rooms.

Prostor hned za vchodovymi dvermi domu
nebo bytu, ze kterého se jde do dalsich
mistnosti nebo po schodech.

Hang your coat in the hall before you come in.
Povés si kabat v predsini, nez pujdes dal.

The spare keys are on the little table in the

hall.
Nahradni klice jsou na stolku v predsini.

A2

customs

/'kastomz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.

Utad na letisti, v pfistavu nebo na hranici,
ktery kontroluje, co lidé a zbozi ptivazeji do
zeme.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.

Neméli jsme nic k procleni a §li jsme celnici
ptimo dal.

B1

elderly

UK /'eldali/ US /'eldarli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.

Se slovem “the" pred sebou oznacuje vSechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Meésto nabizi seniorim v zimé dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.

Dobrovolnici rozvézeji seniortim tepld jidla
kazdy den.

B1

glass
UK /gla:s/ US /glaes/

A hard, clear material that you can see
through, used for windows and bottles,
which breaks into sharp pieces.

Tvrdy prihledny material, ze kterého se délaji
okna a lahve a ktery se rozbiji na ostré kusy.

The greenhouse roof is made of thick glass
panels and steel.

Strecha skleniku je z tlustych sklenénych
paneld a oceli.

Broken glass on the pavement can easily cut
bare feet.

Rozbité sklo na chodniku muze snadno porezat
nohy naboso.

Al

COllIltl'y
/'kan.tri/

The land away from towns and cities, where

there are fields, farms and only a few houses.
Venkov — kraj daleko od mést, kde jsou pole,

statky a jen nékolik domu.

We spend most weekends in the country with
my grandparents.

Vétsinu vikendi travime na venkové u
prarodicu.

Life in the country is quieter, but buses come
less often.

Zivot na venkové je klidnéjsi, ale autobusy jezdi
méné Casto.

B1

economics
UK /itke'nomiks/ US /eka'naimiks/

The subject that looks at how money, work,
goods and services are made, shared and
used in a country or in the world.

Obor, ktery zkouma4, jak se v zemi nebo ve
svété vytvareji, rozdéluji a spotfebovavaji
penize, prace, zbozi a sluzby.

She switched from law to economics after her
first term.
Po prvnim semestru presla z prav na ekonomii.

Economics explains why prices rise when
something becomes hard to find.

Ekonomie vysvétluje, pro¢ ceny rostou, kdyz je
néco tézko k sehnani.

B1

gate
/geit/

A door in a fence or wall that you open to
walk or drive into a garden, field or yard.
Otviraci dvere v ploté nebo ve zdi, kterymi se
vchazi nebo vjizdi do zahrady, na pole nebo
na dvr.

Please shut the gate so the sheep cannot get
out.
Zavii prosim branu, aby ovce nemohly utéct.

The old iron gate squeaked every time someone
pushed it open.

Stara zelezna brana zaskfipala, kdykoli ji nékdo
otevrel.

A2
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sal, hala, aula

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hostel, ubytovna, levné
ubytovani pro cestujici

podstatné jméno
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www.MojeSlovicka.cz

hotel, ubytovaci
zarizeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pravo, pravni véda,
zakon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

knihovna, studovna

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

maso

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kino, biograf

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

narodnost, statni
prislusnost, obcanstvi

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ordinace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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hotel
UK /hau'tel/ US /hou'tel/

A building where you pay to sleep for one or
more nights, and where meals and other
services are often offered too.

Budova, kde si zaplati$ nocleh na jednu nebo
vice noci a kde se ¢asto nabizi i jidlo a dalsi
sluzby.

The hotel is fully booked for the whole long
weekend.

Hotel je na cely prodlouzeny vikend zcela
obsazeny.

Breakfast is served in the hotel dining room
until ten.
Snidané se v hotelové jidelné podéava do deseti.

Al

meat
/mi:t/

The soft parts of an animal's body that
people cook and eat, usually not including
fish.

Meékké Casti téla zvirat, které lidé vaii a jedi;
ryby se sem obvykle nepocitaji.

She gave up meat after reading about how
animals are farmed.

Prestala jist maso poté, co si precetla, jak se
chovaji zvirata.

The smell of grilled meat drifted across the
whole campsite.

Viné grilovaného masa se nesla po celém
taboristi.

Al

office

UK /'ofis/ US /'a:fis/

In American English, the rooms where a
doctor or a dentist sees patients.

V americké anglictiné prostory, kde 1ékar
nebo zubaf prijimd pacienty.

I have to go to the doctor’s office on Thursday
morning.
Ve Ctvrtek rdno musim jit do ordinace k 1ékafi.

The dentist's office called to confirm my
appointment.

Ze zubni ordinace volali, aby potvrdili mou
navstévu.

B1

hostel
UK /'hostl/ US /'hastl/

A cheap place to stay where travellers sleep
in rooms with several beds and usually share
the kitchen and bathroom.

Levné ubytovani, kde cestujici spi v pokojich s
nékolika lizky a obvykle sdileji kuchyn a
koupelnu.

We stayed in a cheap hostel and shared a room
with strangers.

Bydleli jsme v levném hostelu a sdileli pokoj s
cizimi lidmi.

B1

library

UK /'laibrari/ US /'laibreri/

A building or room where books are kept so
that people can read them there or take them
home for a while.

Budova nebo mistnost, kde jsou knihy, které
si lidé mohou ¢ist na misté nebo si je na ¢as
odnést domd.

The library stays open until eight on weekday
evenings.

Knihovna ma ve vSedni dny otevieno do osmi
vecer.

I have to return these three books to the library
tomorrow.
Zitra musim vratit tyhle tfi knihy do knihovny.

Al

nationality
UK /nafo'neliti/ US /nafo'naloti/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.

To, ze Clovék patii k urcité zemi — obvykle k
té, ktera mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.

Napiste prosim do formulare své celé jméno a
narodnost.

The team has players of six different

nationalities.
V tymu jsou hraci Sesti riiznych narodnosti.

Al

hall
/ha:l/

A very large room in a public building where
many people come together for concerts,
meals or meetings.

Velmi velkd mistnost ve vefejné budoveé, kde
se schazi hodné lidi na koncerty, jidlo nebo
schuize.

Hundreds of people filled the hall to hear the
closing speech.

Sal zaplnily stovky lidi, aby si poslechly
zavéreCny projev.

Al

law
UK /Io:/ US /la:/

the whole set of rules of a country, or the
subject you learn if you want to work with
them

souhrn v$ech pravidel dané zemé, nebo obor,
ktery studuje ten, kdo s nimi chce pracovat

She wants to study law and work for a charity.
Chce studovat pravo a pracovat pro charitativni
organizaci.

Driving without a licence is against the law
everywhere.

Ridit bez fidi¢ského prikazu je viude proti
zakonu.

B1

movie
/'muivi/

The movies: the place where people pay to sit
together and watch a film on a big screen.
‘the movies™: misto, kam si lidé zaplati, aby
spole¢né sledovali film na velkém platné.

Do you want to go to the movies with us
tonight?
Chces$ dnes vecer jit s nami do kina?

We hardly ever go to the movies since
streaming got cheaper.

Skoro nechodime do kina, co je streamovani
levnéjsi.

A2
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online, internetovy,
pripojeny k internetu

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
pres internet

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

cestovni pas, pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

plat, vyplata, mzda

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

plastovy, z plastu,
umélohmotny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

veprové maso,
veprové, svinské

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recepce, recepcni pult,
prijimaci kancelar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odejit do diachodu, odejit do
penze, jit do dichodu, odejit na
odpocinek

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

police, policka, regal

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz
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passport
UK /'paispait/ US /'paespairt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.

Utedni kniZka, ktera potvrzuje, ze které zemé
jsi, a umoznuje ti prekrocit hranice do jinych
zemi.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.

Ufednik zkontroloval miij pas a orazitkoval
prazdnou stranku.

B1

pork
UK /pa:k/ US /pork/

Meat that comes from a pig and is cooked
and eaten.
Maso z prasete, které se vari a ji.

Pork is usually cheaper than lamb at our local
butcher's.

Veprové je u naseho feznika obvykle levnéjsi
nez jehnéci.

Fry the thin strips of pork quickly over high
heat.

Tenké platky vepfového osmazte rychle na
velkém ohni.

B1

shelf
/felf/

A long flat board fixed to a wall or built into
a piece of furniture, used for keeping things
on.

Dlouhé ploché prkno pripevnéné ke zdi nebo
vestavéné do nabytku, na které se odkladaji
véci.

Can you reach the jam on the top shelf?
Dosahne$ na tu marmeladu na horni polici?

He fixed a long wooden shelf above the
radiator.
Pripevnil nad radiator dlouhou drevénou polici.

Al

online
UK /pn'lam/ US /amn'lam/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.

Tak, Ze se néco déla pres internet — z
pocitace nebo telefonu, a ne osobné.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.

Utet za elektfinu méiZe§ zaplatit online asi za
dvé minuty.

We met online and only saw each other months
later.

Poznali jsme se na internetu a vidéli se az o
nékolik mésich pozdéji.

A2

plastic
/'pleestik/

Made of this light man-made material.
Vyrobeny z plastu.

She fills the same plastic bottle with water
every morning.

Kazdé rano si do stejné plastové lahve naléva
vodu.

Put the leftovers in a plastic box with a tight
lid.

Dej zbytky do plastové krabicky s tésnicim
vikem.

A2

retire
UK /ri'tars/ US /rr'tarr/

to stop working for good, usually after
reaching the age when people no longer have
to work

definitivné prestat chodit do prace, obvykle
po dosazeni véku, kdy uz ¢lovék pracovat
nemusi

He plans to retire next year and finally learn
Italian.

Pristi rok planuje odejit do diichodu a konec¢né
se naucit italsky.

A2

online
UK /pn'lam/ US /amn'lam/

Working, happening or available through the
internet instead of in a real shop, office or
classroom.

Fungujici, probihajici nebo dostupny pres
internet, ne v opravdové prodejné, kancelari
nebo ucebné.

Our library now offers an online catalogue of
every book it owns.

Nase knihovna ted nabizi online katalog vSsech
svych knih.

A2

pay
/per/

The money your job pays you, usually every
week or month.

Penize, které dostavas za préci, obvykle kazdy
tyden nebo mésic.

Nurses at the hospital are asking for better pay
this year.
Sestry v nemocnici letos Zadaji lepsi plat.

The job offers low pay but very flexible working
hours.

Ta préace nabizi nizky plat, ale velmi volnou
pracovni dobu.

Al

reception
/r1'sepfon/

The place just inside a hotel, office or clinic
where people arrive, give their name and get
help.

Misto hned u vchodu do hotelu, firmy nebo
ordinace, kde se pfichozi ohlasi a dostanou
pomoc nebo informace.

Please leave your key at reception when you go
out.
Kdyz ptjdete ven, nechte prosim kli¢ na recepci.

The hotel reception stays open all night for late
arrivals.

Hotelova recepce je oteviena celou noc kvili
pozdnim pfijezdim.

B1
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podpis, podepsani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

m;'rdlvo, mydlovy
pripravek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

limonada, slazeny perlivy
napoj, sladka Sumiva limonada

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadrazi, stanice,
zastavka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hracka, hracky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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soda
UK /'sauda/ US /'souda/

A sweet cold drink full of bubbles, such as
cola, sold in cans and bottles.

Sladky vychlazeny napoj s bublinkami,
naptiklad kola, ktery se prodava v
plechovkach a lahvich.

He ordered a burger and a large soda at the
counter.

U pultu si objednal hamburger a velkou
limonadu.

Too much soda is bad for your teeth.
Pfili§ mnoho limonady $kodi zubtum.

A2

soap
UK /ssup/ US /soup/

A substance used with water to clean your
hands, your body or your clothes, sold as a
hard block or as a liquid.

Latka, ktera se pouziva s vodou k myti rukou,
téla nebo k prani obleceni a prodava se jako
tvrda kostka nebo jako tekutina.

Wash your hands with soap for at least twenty
seconds.
Umyj si ruce mydlem alespon dvacet vterin.

The soap slipped out of my wet hands onto the
floor.

Mydlo mi vyklouzlo z mokrych rukou na
podlahu.

A2

tOY
/to1/

a thing made for children to play with, such
as a small car, a doll or a soft animal

véc vyrobend k tomu, aby si s ni hraly déti —
tfeba auticko, panenka nebo plySové zvife

Please put the toys back in the box before
dinner.

Prosim té, uklid hracky zpétky do krabice pred
veceri.

The dog chewed his squeaky toy all afternoon.
Pes celé odpoledne zZvykal svou piskaci hracku.

Al
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signature
UK /'signatfa/ US /'signatfa/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastni jméno napsané vlastni rukou svym
osobitym zpusobem, kterym stvrzujes, ze s
dokumentem souhlasi$ nebo ze je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.

Banka porovnala muj podpis s tim, ktery méla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here
without a signature.
Kuryr tu nemuze balik nechat bez podpisu.

B1

station

/'sterfon/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Misto, kde zastavuji vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na ¢ekani a ndkup jizdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.

Prestupovali jsme na rusném nadrazi v centru
meésta.

Al



